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Language >

K’aya ategutt’gixida iyaxmagapx winamsh.
A  fa th e r ’s work never ends.

m

Amshilglagwachgwa wimam daminwa.
A lw a ys  take  care o f  yo u r fa ther.

Amiluxa wimam.
M a ke  som e thing fto r y o u r  fa th er

Ikwateyamsh amiluda wimam.
M a k e  y o u r  fa th er  fe e l h appy . ■ '
Dap emtukdi amtgiuxa wimam umpta.
D o  som eth in g  nice with y o u r  father.

Amigu mJuxaida wimam
L ove y o u r  fa th e r .

Amigemxanaunxma wimam
B e  p ro u d  o f  y  ur fa th  er.

i IS

AßJ r
P a r e n t s :

Winamsh
Father
Wanaqsh
Mother

P a t e r n a l  G r a n d p a r e n t s :

Qashush
Fathers father
K’ish
Fathers Mother

M a t e r n a l G

t' 1 m

Gakush
Mother’s F
Shkix
Mother’s m

Ch’max
Great Grai

Itqiuyqtdiks
Elders

P esa  tee naa tabeno.
H a p p y  F a th er’s  day .

T am m e te n aaw itoo  yadoakive . 
L et ’s  talk abou t our fa thers.

Ya tabeno tam m e te  naa p esa  
m asoonam elzukw e.

T oday  is the d a y  to  m ake our fa th  e r ’s
h appy .

P e sa  mu naa m atuguna.
D o  som eth ing spec ia l fo r  yo u r dad .

O o soo  p esa  te m abetseadu .
H e takes g o o d  care o f  us.

T e n a tu kadu  ka tepo  kooba bane. 
H e  p u ts  fo o d  on the table.

T am m e koobatu  w oikudu.
H e  w orks fo r  us.

O o soo  tuhoaw idu , w unidu. 
H e  goes hunting an d  fish  ing fo r  us.

P a ren ts
8

N a a
F ather

P ea
M oth er

P a te rn a l G ran dparen ts i i tes U  ¡S 1 ! ,

K u n o o o
F a th er’s F ather (G randfather)

H o o tse  ’e
F ath er’s M other(G randm other)  

M a tern a l G ran dparen ts

Togo o
M oth ers F ather (G randfather)

M oo a
M oth ers M oth er (G randm other)

T s o o
G rea t-G ran dparen t

M oom ooatupu
E lders

u t a s  L k w ’i 

F a t h e r s  D a y

Pshtmiknii Naimu Paternal Grand parents 

Paternal grand-father, grand-child 

iternal grand-mother, grand-child 

U Maternal Grand parents 

Maternal grand-father, grand-child 

Kate Maternal grand-mother, grand-child

Natutas Ku Tuta Talking to father
* *  fic tif ■! J i l l  I !

rag

(when referring to him) 

Father (when addressing him)

1 MDad (when addressing him)

Son

Son of man

Inmi Psht iwanisha John.
My fathers name is John.

Manamkwna wa inmi natutas, atauwishamash tmnakni.
My precious father, I love you from my heart.

Inmi pusha iwanisha Jasper,
¡sflvriq My paternal grandpa’s name is Jasper.

Kuush wanishana Tila Charles Tiamakmuk.
And my maternal grandfather was named Charles Tiamukmuk.

Chikuuk matash atauwisha Natutas tkw’ipa.
Today we honor all our fathers and grandfathers this day.

Psht ku Tta pawanisha James ku Frank.
A father, James, and his son, Frank.

Atwanaitanam spasikw’at Pusha, Tilamaman.
The grand-children need to carry on the teachings.

Ishtama panak’niinta kwaan wat’ichan.
And all the sons need to carry on and move forward.

Monday Classes

Kiksht Youth 
Deanie Johnson 
. 3:30-5:00pm 

Language Trailer

Kiksht Adult 
Gladys Thompson 

Deanie Johnson 
5:30-7:00pm 

Language Trailer

Ichishkin Language 
Suzie Slockish 

6:00-8:00pm 
Simnasho Lonehouse

Tuesday Classes

Ichishkin Language 
Suzie Sloddsh 
12:00-l:00pm 
IHS Atrium

Num u Language 
Pat Miller 

3:30-5:00pm 
Language Trailer

Ichishkin 
Parent/Student 

Arlita Rhoan 
4:00-5:00pm 
Education 

Bldg tm g room

Ichishkin Language 
Suzie SLockish 

6:00-8:00pm 
Simnasho Lonehouse
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W ednesday Q asses

Ichishkin Language 
Dallas Winishut 

8:00-9:00am
Natural Resources Bldg.

Kiksht Youth 
Deanie Johnson 

3:30-5:00pm 
Language Trailer

Thursday Q asses

¿ 2 .

Ichishkin Language 
Suzie Slockish 
12:00-1:00pm 
IHS Atrium

Kiksht Dance 
Deanie Johnson 

Val Switzler 
3:30-5:00pm 

Community Center 
Aerobic room  
(membership 
formrequired)

Ichishkin 
Parent/Student 

Arlita Rhoan 
4:00-5:00pm 
Education 

Bldg Tmg room

COME & LEARN WITH US

’♦TaugRft y: Arure ( Temente I
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•ng& Fringing Y0 uv shawl.
J June 9, 20(35 5:00pny^00pm 

•¡A é& lkiv  * : \f Finishing your shawl.
M ,

: , Learn how to make an Ibaubau
X i ¿21f 1 (Wasq'u word for drum)

! * ® M 4 , - w - ;,Taugiitb y :^
11, 2005 9:00am-4:00pm , 

Designing & Making your Drum
L>. . , J . • '■ 'H ■ .M l f f l  ‘ - Beam how,to make a ¡baubaumat j , (Wasq'u,word for drumstick) 

hJ Taught by: Dallas Winishut 
June 14,2005 5:00pm-8:00pm ■ U V: i

ar materials, Design & Making your drumsticl
Ì  2  f L Ä j J J j Learn how t
iC Íjj;::;,;, J Taugh
CM !; June 16,2005

A i  * , "? í , . .  T

*■1
v to make Chaps. \

Taught by: TBA 
516,2005 5:00pm-8:00pm 

Choosing ypur material. Laying & cutting out your patter 
June 21,2005 5:00pm-8:00pm 
Sewing your chaps together.

\1


